
SEKCJA 1. IDENTYFIKACJA PREPARATU  
I IDENTYFIKACJA PRZEDSIĘBIORSTWA
1.1. Identyfikator produktu:  MOLEKO hydroizolacja 2k składnik A

1.2. Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz 
zastosowania odradzane: dwuskładnikowa zaprawa do wykonywania warstw 
uszczelniających na podłożach budowlanych.

Zastosowanie odradzane: brak

1.3.. Dane dotyczące dostawcy karty charakterystyki: 
Producent/Dostawca:

ISOLBAU  
Zur Thomas-Müntzer-Siedlung 9, 
02829 Markersdorf 

Komórka udzielająca informacji: info@isolbau.de

1.4. Telefon alarmowy: 112 i +49 361 730730

 

SEKCJA 2. IDENTYFIKACJA ZAGROŻEŃ
2.1. Klasyfikacja substancji lub mieszaniny: 

Klasyfikacja wg rozporządzenia (WE) NR 1272/2008: 
 

2.2. Elementy oznakowania
Oznakowanie zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008: 
Produkt jest klasyfikowany i oznakowany zgodnie z przepisami CLP.

Piktogramy określające rodzaj zagrożenia:

   GHS08        GHS07       

Hasło ostrzegawcze: niebezpieczeństwo

Zwroty wskazujące rodzaj zagrożenia:
•	 H318 - Powoduje poważne uszkodzenie oczu
•	 H315 - Działa drażniąco na skórę
•	 H335 - Może powodować podrażnienie dróg oddechowych

Zwroty wskazujące środki ostrożności:
•	 P261 Unikać wdychania pyłu.
•	 P264 Dokładnie umyć ręce po użyciu.
•	 P280 Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/ochronę oczu/ochronę twarzy.
•	 P305+P351+P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać 

wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo  
usunąć. Nadal płukać.

•	 P312 W przypadku złego samopoczucia skontaktować się z OŚRODKIEM 
ZATRUĆ/ lekarzem

•	 P501 Zawartość/pojemnik usuwać do upoważnionego odbiorcy odpadów.

Zawiera: Cement portlandzki, Cr (VI)<2ppm

2.3. Inne zagrożenia
•	 PBT/vPvB Nie dotyczy
•	 Długotrwały kontakt i/lub intensywne wdychanie krystalicznej krzemionki  

(średnia średnica <10 mikronów, według ACGIH) może powodować zwłóknienie 
płuc, powszechnie znane jako krzemica.

•	 Produkt zawiera cement. Cement reaguje silnie alkalicznie z wigocią, dlatego  
należy unikać kontaktu ze skórą i oczami.

•	 Produkt zawiera reduktor chromu. Jego efektem jest zawartość rozpuszczalnego  
chromu (VI) poniżej 0,0002%. Jeżeli cement nie jest składowany w sposób  
właściwy lub termin przydatności, określony przez producenta/importera jest  
przekroczony efektywność reduktora maleje i cement może uzyskać  
właściwości uczulające dla skóry (H317 lub EUH203).

SEKCJA 3. SKŁAD I INFORMACJE O SKŁADNIKACH 
3.1. Substancja

Nie dotyczy, produkt jest mieszaniną.

3.2. Mieszanina

Hydroizolacja 2k składnik A

Składnik sypki
 
 

Zawartość rozpuszczalnego chromu (VI) < 0,0002% (wg EN 196-10).
Uwaga: Niska zawartość rozpuszczalnego chromu (VI) w cemencie 
wynika z jego naturalnego składu lub ze stosowania reduktora
zgodnie z wytycznymi podanymi w p. 47 zał. XVII do rozp. REACH.

SEKCJA 4. ŚRODKI PIERWSZEJ POMOCY
4.1. Opis środków pierwszej pomocy

Po styczności ze skórą: natychmiast zdjąć zanieczyszczoną odzież.

Miejsca na ciele, które miały kontakt z produktem lub w których podejrzewa się 
taki kontakt, należy natychmiast umyć dużą ilością bieżącej wody i, jeśli to możliwe, 
mydłem. NATYCHMIAST SKONSULTOWAĆ SIĘ Z LEKARZEM.

Całkowicie umyć ciało (prysznic lub kąpiel).

Natychmiast zdjąć zanieczyszczoną odzież i usunąć ją w bezpieczny sposób.

W przypadku kontaktu ze skórą natychmiast umyć dużą ilością wody z mydłem.

GHS08 zagrożenie dla zdrowia

GHS07

Resp. Sens. 1

CARC. 2

STOT RE 2

Acute Tox. 4

Skin Irrit. 2

Eye Irrit. 2

Skin Sens. 1

STOT RE 2
Lact.

Aquatic 
Chronic 4

H318

H315

H335

H332

H315

H319

H317

H335

H362

H413

Powoduje poważne uszkodzenie oczu

Działa drażniąco na skórę

Może powodować podrażnienie dróg oddechowych.

Działa szkodliwie w następstwie wdychania.

Działa drażniąco na skórę.

Działa drażniąco na oczy.

Może powodować reakcję alergiczną skóry.

Może powodować podrażnienie dróg oddechowych.

Może działać szkodliwie na dzieci karmione piersią. 

Może powodować długotrwałe szkodliwe skutki dla 
organizmów wodnych.
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Ilość        Nazwa Numer Klasyfikacja

≥25 - <50% Cement portlancki WE: 266-043-4
CAS: 65997-15-1

STOT SE 3, H335; 
Skin Irrit. 2, H315
Eye Dam. 1, H318

≥50 - <75%       KWARC
WE: 238-878-4
CAS: 14808-60-7

SKŁADNIK A

hydroizolacja 2k składnik A



Po styczności z oczami: w przypadku kontaktu z oczami należy przez odpowiedni 
czas płukać je wodą i utrzymywać otwarte powieki; niezwłocznie skonsultować się  
z lekarzem okulistą.

Chronić niezranione oko.

Po przełknięciu: nie wywoływać wymiotów, skonsultować się z lekarzem pokazując 
niniejszą kartę charakterystyki i oznaczenia zagrożeń.

Po inhalacji: w przypadku inhalacji należy natychmiast skonsultować się z lekarzem 
i pokazać mu opakowanie lub etykietę.

4.2. Najważniejsze ostre i opóźnione objawy oraz skutki narażenia: 
•	 Podrażnienie oczu
•	 Uszkodzenie oczu
•	 Podrażnienie skóry
•	 Erythema

4.3. Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej pomocy lekarskiej  
i szczegółowego postępowania z poszkodowanym: w razie wypadku lub złego 
samopoczucia natychmiast zasięgnąć porady lekarza (w miarę możliwości pokazać 
instrukcję obsługi lub kartę charakterystyki). Leczenie: (zob. pkt 4.1)

SEKCJA 5. POSTĘPOWANIE W PRZYPADKU POŻARU 
5.1. Środki gaśnicze: odpowiednie środki gaśnicze: Woda. Gaśnica proszkowa, 
dwutlenek węgla (CO2).

Środki gaśnicze, których nie wolno używać ze względów bezpieczeństwa: 
Bez ograniczeń.

5.2. Szczegółowe zagrożenia związane z mieszaniną: produkt niepalny.
5.3. Informacje dla straży pożarnej: 
Stosować odpowiednie urządzenia ochronne oraz indywidualne aparaty oddechowe.

SEKCJA 6. POSTĘPOWANIE W PRZYPADKU  
NIEZAMIERZONEGO UWOLNIENIA DO ŚRODOWISKA 
6.1. Indywidualne środki ostrożności, wyposażenie ochronne i procedury w sy-
tuacjach awaryjnyci: 
•	 stosować środki ochrony indywidualnej.
•	 W przypadku narażenia na działanie par, pyłów lub aerozoli nosić sprzęt do 
oddychania.

•	 Zapewnić odpowiednią wentylację.
•	 Stosować odpowiednią ochronę dróg oddechowych.

6.2.Środki ostrożności w zakresie ochrony środowiska: zapobiegać przenikaniu 
do gleby/podglebia. Zapobiegać spływaniu do wód gruntowych lub kanalizacji.

6.3. Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu się skażenia i służące 
do usuwania zanieczyszczenia: 
•	 Zebrać mechanicznie i zutylizować zgodnie z przepisami lokalnymi, regionalnymi 
lub państwowymi.

•	 Zaprzestać rozsiewania i zebrać mechanicznie, nie wzbijając zbyt wiele kurzu.
•	 Zebrać i usunąć zanieczyszczoną wodę z mycia.

6.4. Odniesienie do innych sekcji: Patrz również sekcja 8 i 13
 
 
SEKCJA 7. POSTĘPOWANIE Z SUBSTANCJAMI  
I MIESZANINAMI  ORAZ ICH MAGAZYNOWANIE
7.1. Środki ostrożności dotyczące bezpiecznego postępowania: 
•	 unikać kontaktu ze skórą i oczami oraz wdychania par.
•	 Zastosować wentylację na miejscu.
•	 Nie używać pustych pojemników, dopóki nie zostaną oczyszczone.
•	 Przed przelaniem upewnić się, że w pojemnikach nie ma pozostałości substancji 
niezgodnych.

•	 Zanieczyszczoną odzież należy zmienić przed wejściem do jadalni.
•	 Nie jeść i nie pić podczas pracy.
•	 Zalecane wyposażenie ochronne znajduje się w sekcji 8.

7.2. Warunki bezpiecznego magazynowania, łącznie z informacjami dotyczący-
mi wszelkich wzajemnych niezgodności: 

Trzymać z dala jedzenie, napoje i karmę dla zwierząt.

Materiały niezgodne: Brak danych.

Informacja o pomieszczeniach magazynowych:  

Odpowiednia wentylacja pomieszczeń.

7.3. Szczególne zastosowanie(-a) końcowe: brak dostępnych dalszych istotnych  
danych.

SEKCJA 8. KONTROLA NARAŻENIA I ŚRODKI OCHRONY 
INDYWIDUALNEJ 
8.1. Parametry dotyczące kontroli
Składniki wraz z kontrolowanymi wartościami granicznymi zależnymi od miejsca 
pracy:
•	 krzemionka krystaliczna (Ø >10 μ) - CAS: 14808-60-7 
•	 ACGIH - TWA(8h): 0,025 mg/m3 - Uwagi: (R), A2 - zwłóknienie płuc, rak płuc
•	 TRGS - Kraj: NIEMCY - Uwagi: 50 μg/m3 (średnica cząstek < 12 μm) - TRGS 906
•	 Cement portlandzki, Cr(VI) <2ppm - CAS: 65997-15-1
•	 ACGIH - TWA(8h): 1 mg/m3 - Uwagi: (E,R), A4 - Funkcje płuc, objawy ze strony 

układu oddechowego, astma 

8.2. Kontrola narażenia
Ochrona oczu: szczelnie przylegające okulary ochronne, nie stosować soczewek 
kontaktowych.
Ochrona skóry: nosić odzież gwarantującą pełną ochronę skóry, np. z bawełny, 
gumy, PCV lub Vitonu.
Ochrona rąk: odpowiednie materiały na rękawice ochronne; EN ISO 374:
Polichloropren - CR: grubość >=0,5mm; czas przebicia >=480min.
Kauczuk nitrylowy - NBR: grubość >=0,35mm; czas przebicia >=480min.
Kauczuk butylowy - IIR: Grubość >=0,5mm; Czas przebicia >=480min.
Fluorubber - FKM: Grubość >=0,4mm; Czas przebicia >=480min.
Zalecane są rękawice nitrylowe (grubość materiału 1,3mm; czas przebicia>480min.). 
Nie zaleca się stosowania rękawic, które nie są wodoodporne.

Ochrona dróg oddechowych: wszystkie środki ochrony indywidualnej muszą 
spełniać odpowiednie normy EN (takie jak EN ISO 374 dla rękawic lub EN ISO 
166 dla gogli), być odpowiednio konserwowane i przechowywane w odpowied-
ni sposób. W każdym przypadku zaleca się konsultację z producentem sprzętu 
ochronnego.

Zalecane jest noszenie maski przeciwpyłowej (P2) (EN 149).

Stosować ochronę dróg oddechowych, gdy wentylacja jest niewystarczająca lub 
gdy występuje długotrwałe narażenie.

Środki higieniczne i techniczne: nie

Odpowiednie środki techniczne: nie

SEKCJA 9. WŁAŚCIWOŚCI FIZYCZNE I CHEMICZNE

9.1. Informacje na temat podstawowych właściwości  
fizycznych i chemicznych
•	 Wygląd i kolor: szary proszek
•	 Zapach: podobny do cementu
•	 Próg zapachu: N.A.
•	 pH: N.A.
•	 pH (dyspersja wodna, 10%): 12
•	 Punkt topnienia/kropla zamarzania: N.A.
•	 Dolna temperatura wrzenia i przedział wrzenia: N.A.
•	 Temperatura zapłonu: N.A.
•	 Szybkość parowania: nie dotyczy.
•	 Górna/dolna temperatura zapłonu lub wybuchu: N.A.
•	 Gęstość par: N.A.
•	 Prężność par: nie dotyczy.
•	 Gęstość: 1,50 g/cm3
•	 Rozpuszczalność w wodzie: częściowo rozpuszczalny <5g/l
•	 Współczynnik podziału (n-oktanol/woda): N.A. –  produkt jest mieszaniną
•	 Temperatura samozapłonu: N.A. – produkt nie ulega samozapłonowi w tempe-

raturze pokojowej.
•	 Temperatura rozpadu: N.A.
•	 Lepkość: N.A.
•	 Granice wybuchowości: nie jest wybuchowy
•	 Właściwości utleniające: N.A. niepalny

•	 Palność ciała stałego/gazu: N.A.

9.2. Inne informacje
Brak dostępnych dalszych istotnych informacji.
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SEKCJA 10. STABILNOŚĆ I REAKTYWNOŚĆ 
10.1. Reaktywność: stabilny w normalnych warunkach.

10.2. Stabilność chemiczna: stabilny w normalnych warunkach.

10.3. Możliwość występowania niebezpiecznych reakcji: reakcje niebezpieczne 
nie są znane.

10.4. Warunki, których należy unikać: stabilny w normalnych warunkach.

10.5. Materiały niezgodne: nie są znane.

10.6. Niebezpieczne produkty rozkładu: w normalnych warunkach magazynowa-
nia i użytkowania, nie powinien nastąpić niebezpieczny rozkład produktu.

 
SEKCJA 11. INFORMACJE TOKSYKOLOGICZNE 
Informacje dotyczące skutków toksykologicznych

Zawiera cement. Cement reaguje silnie alkalicznie z wilgocią, dlatego należy unikać 
kontaktu ze skórą i oczami.

Informacje toksykologiczne dotyczące mieszaniny:

Nie ma dostępnych danych toksykologicznych dotyczących mieszaniny. Do 
rozpatrzenia toksykologiczne skutki narażenia na mieszaninę, należy uwzględnić 
stężenie każdej substancji.

Poniżej przedstawiono informacje toksykologiczne dotyczące najważniejszych 
substancji:

•	 krzemionka krystaliczna (Ø>10 μ)

Toksyczność ostra: 
•	 LD50 doustnie > 2000 mg/kg
•	 LD50 skóra > 2000 mg/kg
•	 O ile nie zaznaczono inaczej, informacje wymagane rozporządzeniem (UE)    
2015/830 należy traktować jako N.A.

•	 należy rozważyć.

a) Toksyczność ostra

(b) działanie żrące/drażniące na skórę

(c) poważne uszkodzenie oczu/działanie drażniące na oczy

(d) działanie uczulające na drogi oddechowe/skórę

(e) działanie mutagenne na komórki rozrodcze

(f) Rakotwórczość

(g) Szkodliwe działanie na rozrodczość

(h) toksyczność pojedynczego narażenia dla konkretnych organów docelowych

Dynamika wytwarzania toksyn, informacje o metabolizmie i podziałach komórkowych

(i) toksyczność dla określonych organów docelowych w przypadku wielokrotnego 

narażenia

j) Zagrożenie aspiracją

SEKCJA 12. INFORMACJE EKOLOGICZNE

12.1. Toksyczność

W przypadku stosowania GLP (Good Laboratory Practice) produkt nie jest uwal-
niany do środowiska.

Informacje o ekotoksyczności:

Wykaz właściwości ekotoksykologicznych produktu: Brak dalszych informacji.

12.2. Trwałość i zdolność do rozkładu

Nie dotyczy.

12.3. Zdolność do bioakumulacji

Nie dotyczy.

12.4. Mobilność w glebie

Nie dotyczy.

12.5. Wyniki oceny właściwości PBT i vPvB

Produkt nie zawiera substancji spełniających kryteria PBT lub vPvB zgodnie z zał. 
XIII rozp. REACH.

12.6. Inne szkodliwe skutki działania

Nie dopuszczać do przedostania się do wód, ścieków i gleby.

SEKCJA 13. POSTĘPOWANIE Z ODPADAMI 

13.1. Metody unieszkodliwiania odpadów

Zalecenie: Jeśli to możliwe, dalej zużywać. Usuwać na autoryzowane składowiska 
odpadów lub do spalarni. Postępować zgodnie z obowiązującymi przepisami lokal-
nymi i krajowymi.

Numer kodu odpadu według Europejskiego Katalogu Odpadów (EWC) nie może być 
nadany ze względu na zależność od sposobu użytkowania. Skontaktować się z au-
toryzowanym serwisem utylizacji odpadów.

Produkt:

Nie dopuścić do przedostania się odpadów do kanalizacji lub cieków wodnych.

Zalecenie: wymieszać proszek z wodą i pozostawić do utwardzenia. Utwardzone 
resztki usuwać jako odpady budowlane.

Opakowania nieoczyszczone: 
Zalecenia: opróżnić pozostałą zawartość. Starannie opróżnione opakowania są,  
w zależności od ich pochodzenia, odpadem z gospodarstwa domowego lub odpa-
dem budowlanym lub odpadem handlowym.

 
 
SEKCJA 14. INFORMACJE DOTYCZĄCE TRANSPORTU 
Nie jest towarem niebezpieczny w rozumieniu przepisów transportowych.

14.1. Numer UN: nie dotyczy

14.2. Prawidłowa nazwa przewozowa UN: nie dotyczy

14.3. Klasa(-y) zagrożenia w transporcie: nie dotyczy

Kod klasyfikacyjny: Nie dotyczy

Nalepka ostrzegawcza nr: Nie dotyczy

14.4. Grupa pakowania: Nie dotyczy

14.5. Zagrożenia dla środowiska: nie dotyczy

14.6. Szczególne środki ostrożności dla użytkowników: nie dotyczy

14.7. Transport luzem zgodnie z załącznikiem II do konwencji MARPOL 73/78 i 
kodeksem IBC: nie dotyczy

SEKCJA 15. INFORMACJE DOTYCZĄCE PRZEPISÓW  
PRAWNYCH
Przepisy prawne dotyczące bezpieczeństwa, zdrowia i ochrony środowiska spe-
cyficzne dla substancji i mieszaniny:
VOC (2004/42/EC): N.A.

Produkt zawiera chrom (VI) w ilościach ograniczonych zgodnie z załącznikiem 
XVII pkt 47. Należy przestrzegać czasu przechowywania zgodnie z informacją na 
opakowaniu.

Dyrektywa 98/24/WE (ochrona zdrowia i bezpieczeństwa pracowników przed 
ryzykiem związanym ze środkami chemicznymi w miejscu pracy)

Dyrektywa 2000/39/WE (indykatywne dopuszczalne wartości narażenia zawodo-
wego)

Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 (REACH)

Rozporządzenie (UE) 2015/830

Rozporządzenie (WE) nr 1272/2008 (CLP)

Rozporządzenie (WE) nr 790/2009 (1. ATP CLP)

Rozporządzenie (UE) nr 286/2011 (2. ATP CLP)

Rozporządzenie (UE) nr 618/2012 (3. ATP CLP)

Rozporządzenie (UE) nr 487/2013 (4. ATP CLP)

Rozporządzenie (UE) nr 944/2013 (5. ATP CLP)

Rozporządzenie (UE) nr 605/2014 (6. ATP CLP)

Rozporządzenie (UE) nr 2015/1221 (7. ATP CLP)

Rozporządzenie (UE) nr 2016/918 (8. ATP CLP)

Rozporządzenie (UE) nr 2016/1179 (9. ATP CLP)

Rozporządzenie (UE) nr 2017/776 (10. ATP CLP)

Zarządzenia związane z dyrektywą UE 2012/18 (Seveso III): N.A.

Klasa zagrożenia wodnego: N.A.

Ograniczenia dotyczące produktu lub składników zgodnie z załącznikiem XVII 
rozporządzenia (WE) 1907/2006 (REACH) wraz z późniejszymi zmianami:
Produkt zawiera Cr(VI) poniżej wartości dopuszczalnych zgodnie z załącznikiem 
XVII, pozycja 47. Należy zwrócić uwagę na datę ważności na pojemniku.

Substancje SVHC: brak

15.2. Ocena bezpieczeństwa chemicznego: brak
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SEKCJA 16. INNE INFORMACJE 

Klasyfikacja i metoda stosowana do uzyskania klasyfikacji mieszanin zgodnie z 
rozporządzeniem (WE) 1272/2008 [CLP]:
Klasyfikacja zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1272/2008 Procedura klasy-
fikacji.

3.2/2  metoda obliczeniowa 
3.3/1  metoda obliczeniowa 
3.3/8  metoda obliczeniowa

Ten dokument został napisany przez profesjonalistę z odpowiednim wykształceniem.

Literatura główna:

ECDIN - Environmental Chemicals Data and Information Network - Wspólne Centrum Badawcze, Komisja Wspólnot 
Europejskich.

Van Nostrand Reinold: SAX’s HAZARDOUS PROPERTIES OF INDUSTRIAL SUBSTANCES - Eighth Edition

Powyższe informacje oparte są na naszej obecnej wiedzy. Dotyczą one wyłącznie określonego produktu i nie stano-
wią gwarancji jakiegokolwiek rodzaju.

Użytkownik jest odpowiedzialny za sprawdzenie kompetencji i kompletności tych informacji dla swojego konkretnego 
zastosowania.

Niniejsza karta charakterystyki zastępuje wszystkie poprzednie wersje.

LEGENDA SKRÓTÓW I AKRONIMÓW STOSOWANYCH W KARCIE CHARAKTERYSTYKI:

ADR: Umowa europejska dotycząca międzynarodowego przewozu drogowego towarów niebezpiecznych PBT: Trwały, 
wykazujący zdolność do bioakumulacji i toksyczny.
CAS: Chemical Abstracts Service (oddział American Chemical Society)
CLP: Classification, Packaging and Labelling
DNEL: Derived No-Effect Level (DNEL)
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances
GefStoffVO: Rozporządzenie o substancjach niebezpiecznych
GHS: Globalnie Zharmonizowany System Klasyfikacji i Oznakowania Chemikaliów
IATA: Zrzeszenie Międzynarodowego Transportu Lotniczego (IATA)
ICAO: Organizacja Międzynarodowego Lotnictwa Cywilnego (ICAO)
IMDG: Oznaczenie towarów niebezpiecznych w ruchu morskim (kod IMDG)
INCI: Międzynarodowe nazewnictwo składników kosmetycznych (INCI)
LC50: Stężenie letalne dla 50 procent badanej populacji
LD50: Dawka śmiertelna dla 50 procent badanej populacji
LTE: Narażenie długotrwałe
PNEC: Szacowane stężenie niewywołujące skutków (wartość PNEC)
RID: Regulamin międzynarodowego przewozu kolejami towarów niebezpiecznych
STE: Narażenie krótkotrwałe
STEL: Limit narażenia krótkotrwałego
STOT: Toksyczność narządu docelowego
TLV: Limit narażenia zawodowego
TWATLV: Próg uśrednionego czasowo 8-godzinnego Zag (norma ACGIH)
WGK: Klasa zagrożenia wód N. A.: Nie dotyczy
N.A.: Nie dotyczy
NIOSH: Krajowy Instytut Bezpieczeństwa i Zdrowia w Pracy
NOAEL: Dawka, przy której nie obserwuje się szkodliwych skutków.
OSHA: Administracja Bezpieczeństwa i Zdrowia w Pracy
PBT: Trwały, wykazujący zdolność do bioakumulacji i toksyczny
PGK: Wymóg dotyczący opakowania
PNEC: Szacowane stężenie niewywołujące skutków (wartość PNEC)
PSG: Pasażerowie
RID: Regulamin międzynarodowego przewozu kolejami towarów niebezpiecznych
STEL: Wartość graniczna krótkotrwałego narażenia
STOT: Toksyczność dla narządów docelowych
TLV: Wartość graniczna narażenia zawodowego
TWATLV: Wartość progowa dla uśrednionego w czasie 8-godzinnego Zag (TWATLV) (norma ACGIH)
vPvB: bardzo trwały, bardzo bioakumulacyjny
WGK: Klasa zagrożenia wodnego

Modyfikacja paragrafów od ostatniej zmiany: nie

KARTA CHARAKTERYSTYKI
Karta charakterystyki zgodna z 1907/2006/WE z późniejszymi zmianami. Wersja nr

Aktualizacja

Strona

1

26.04.2022

4/4hydroizolacja 2k składnik A

Resp. Sens. 1

CARC. 2

STOT RE 2

3.2/2

3.3/1

3.8/3

H318

H315

H335

Kod

Klasa i kategoria zagrożenia

Klasa i kategoria zagrożenia

Kod

Skin Irrit. 2

Eye Dam. 1

STOT SE 3

Powoduje poważne uszkodzenie oczu

Działa drażniąco na skórę

Może powodować podrażnienie dróg 
oddechowych.

Opis

Opis

Działa drażniąco na skórę, kategoria 2

Poważne uszkodzenie oczu, kategoria 1

Działanie toksyczne na narządy docelo-
we (narażenie jednorazowe), kategoria 3




